
CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE - CARBINE
SLING, TWO POINT ADJUSTABLE, MULTICAM BLACK

CSF (Carbine Sling, Forward Controls) is a simple 2 point adjustable sling by
Forward Controls Design. CSF isn't modeled after or based on any particular
sling, though one may say Vickers comes close. Forward Controls Design
defined the areas they deemed important and honed in on these. There are only
so many ways to make a 2 point adjustable sling, CSF isn't meant to be ground
breaking, it is designed to be a hard use sling that is easy and intuitive to operate.
Military grade webbing is used for the sling body. There is quick detach buckle on
the buttstock or rear end of the sling, oriented in a way the buckle won't pinch the
user's finger when he uses it to quickly and easily drop the sling. The quick
detach buckle is only on the rear side of the sling, not in front. Total length of 65"
(max length, with 100% slack removed in the adjustment loop), with 11" of quick
adjustment range via the pull tab, and additional length adjustability in the rear
quick release buckle. Proudly designed and made in the USA. NOTE: CSF does
not ship with sling swivels. Please do not fully disassemble the CSF, you may not
be able to reassemble it once it's taken apart.

Attributes

Name: CARBINE SLING, TWO POINT ADJUSTABLE, MULTICAM BLACK
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 430103582
Mfr. No.: CSF, MULTICAM B
Color: Multi-Cam Black
Style: Quick Detach
Width: -
Delivery weight: 1.61kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 165mm
UPC: 687408648746

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE
FORWARD CONTROLS DESIGN
English: Safety Instruction Guide for CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE
Français: Guide de Sécurité pour la Sangle CARBINE SLING
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto: CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE
FORWARD CONTROLS DESIGN
Suomi: CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für den CARBINE SLING WITH
TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN entschieden haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und
Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen
überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Sling von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von heißen Oberflächen oder offenen Flammen
verwendet wird.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, verwenden Sie den Sling nicht weiter und kontaktieren Sie
den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling während der Verwendung zu verstellen, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Schnellverschluss nicht in Kontakt mit Ihren Fingern kommt, wenn Sie den Sling
abnehmen.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie nicht sicher sind, wie er richtig zu bedienen ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Slings:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten am Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass der Sling straff und sicher sitzt.

Verwendung des Slings:

Um den Sling anzupassen, ziehen Sie an den Verstellschlaufen, um die gewünschte Länge zu
erreichen.
Nutzen Sie den Schnellverschluss, um den Sling schnell und einfach abnehmen zu können, ohne Ihre
Finger zu klemmen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Spannung des Slings, um sicherzustellen, dass er sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um den Sling zu zerlegen oder zu entsorgen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Verkäufer. Es wird empfohlen, alle Sicherheitsanweisungen und Richtlinien zu befolgen, um ein sicheres
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for CARBINE SLING WITH
TWO POINT ADJUSTABLE STYLE

Introduction
Thank you for choosing the CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the sling. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand all instructions before using the sling.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the maximum length of 65 inches when adjusting the sling.
Avoid using the sling for purposes other than its intended use.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Finger Pinching Hazard: Be cautious when using the quick detach buckle. Ensure that your fingers are clear
of the buckle to avoid pinching.
Improper Assembly: Do not fully disassemble the sling. Reassembly may be difficult or impossible once
taken apart.
Usage in Extreme Conditions: Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its
performance or durability.
Regular Maintenance: Clean the sling regularly to maintain its effectiveness and longevity. Use mild soap
and water, and allow it to dry completely before storage.
Weight Limit: Ensure that the sling is used within its weight limit to prevent failure during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the quick detach buckle on the rear end of the sling.
Attach the quick detach buckle to your firearm’s designated attachment point.
Ensure that the buckle is securely fastened and that there is no slack in the connection.

Adjustment:

To adjust the length of the sling, pull the adjustment tab located on the sling body.
Ensure that the adjustment is made smoothly and that the sling remains secure after adjustment.

Usage:

When using the sling, ensure that it is properly positioned for comfort and stability.
Practice using the quick detach buckle to ensure you can operate it quickly and safely in case of
emergencies.

Removal:

To remove the sling, press the release mechanism on the quick detach buckle and gently detach it from
the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile waste.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the product's packaging or visit the manufacturer's
website for more information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE responsibly!
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Guide de Sécurité pour la Sangle CARBINE SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle CARBINE SLING avec style ajustable à deux points de Forward Controls Design. Ce
guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti.
Veuillez lire attentivement les instructions et respecter les recommandations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation sécurisée : Assurezvous que la sangle est utilisée conformément aux instructions fournies. Évitez
toute utilisation abusive qui pourrait entraîner des blessures.
Inspection régulière : Avant chaque utilisation, vérifiez l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage. Ne pas utiliser la sangle si elle présente des défauts.
Environnement d'utilisation : Utilisez la sangle dans un environnement approprié. Évitez les zones
dangereuses ou instables.
Protection des groupes vulnérables : Gardez la sangle hors de portée des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec la sangle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Boucle de détachement rapide : Utilisez la boucle de détachement rapide uniquement comme prévu.
Assurezvous que vos doigts ne se trouvent pas dans la boucle lors de son utilisation.
Ajustement de la longueur : Ne forcez pas l'ajustement de la longueur. Utilisez la languette de tirage pour un
ajustement rapide et facile.
Montage : Ne démontez pas complètement la sangle. Si elle est démontée, vous pourriez avoir des difficultés
à la remonter.
Utilisation avec des équipements : Assurezvous que la sangle est correctement fixée à votre carabine
avant de l'utiliser. Ne pas utiliser la sangle si elle n'est pas correctement attachée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :

Fixez la sangle à l'anneau de la crosse ou à l'extrémité arrière de votre carabine.
Assurezvous que la boucle de détachement rapide est orientée correctement pour éviter de pincer vos
doigts.

Ajustement de la longueur :

Tirez sur la languette de tirage pour un ajustement rapide.
Vérifiez que la longueur est correcte et que la sangle est bien ajustée avant de l'utiliser.

Utilisation de la sangle :

Pour détacher la sangle rapidement, tirez sur la boucle de détachement rapide.
Assurezvous que la sangle est bien en place avant de commencer à utiliser votre carabine.

Instructions de Mise au Rebut

Recyclage : Si vous devez vous débarrasser de la sangle, vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux en toile et des accessoires en plastique.
Déchets dangereux : Ne jetez pas la sangle dans des déchets dangereux. Suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre Sangle CARBINE SLING.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: CARBINE SLING
WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN

Introduzione
Grazie per aver scelto la slinga CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non smontare completamente la slinga, poiché potrebbe essere difficile rimontarla.
Assicurarsi che la fibbia di sgancio rapido sia correttamente posizionata per evitare pizzicamenti.
Non utilizzare la slinga in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Verificare che la lunghezza della slinga sia correttamente regolata prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Slinga:

Fissare la slinga ai punti di attacco appropriati sul carabina, assicurandosi che sia ben salda.
Assicurarsi che la fibbia di sgancio rapido sia rivolta verso il retro per un accesso facile e sicuro.

Regolazione della Lunghezza:

Tirare il pull tab per regolare rapidamente la lunghezza della slinga.
Rimuovere il 100% di slack nel loop di regolazione per ottenere la lunghezza massima di 65".

Uso della Slinga:

Indossare la slinga in modo che la carabina sia sicura e accessibile.
Utilizzare la fibbia di sgancio rapido per rimuovere la slinga in modo semplice e veloce, evitando di
pizzicare le dita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida di riciclaggio per i materiali tessili e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare un punto di assistenza nell'UE.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione



Seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della slinga CARBINE SLING WITH TWO POINT
ADJUSTABLE STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire
prodotti di alta qualità per i nostri clienti.
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CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE
STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai märkä. Tämä voi vaikuttaa sen toimintaan ja turvallisuuteen.
Pidä tuote poissa syttyvistä aineista ja korkeista lämpötiloista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että olkahihna on oikein säädetty ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä asento voi aiheuttaa
epämukavuutta tai onnettomuuksia.
Käytä nopeaa irrotusklipsiä vain tarkoituksenmukaisesti. Älä yritä purkaa klipsiä, kun se on kiinnitetty.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen tuotteen käyttöä. Tarkista vetotappi ja säädettävät osat.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos sinulla on epäilyksiä sen turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä olkahihna tukkiin tai muuhun sopivaan kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kaikki klipsit ja säädöt ovat kunnolla paikallaan.
Säädä olkahihnan pituus halutulle tasolle vetotapin avulla.

Käyttö

Aseta olkahihna olkapäälle ja varmista, että se on mukava ja turvallinen.
Käytä nopeaa irrotusklipsiä tarvittaessa, varmistaen, että sormesi eivät jää klipsin väliin.
Säädä olkahihnan pituus tarpeen mukaan vetotapin avulla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla
ympäristölle haitallisia.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja oikein, ja seuraa kaikkia annettuja ohjeita.


